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KOMMISSIONENS BESLUT
av den 28 november 2001

om ändring av kommissionens beslut 93/402/EEG om djurhälsovillkor och veterinärintyg för
import av färskt kött från länder i Sydamerika, särskilt Brasilien

[delgivet med nr K(2001) 3802]

(Text av betydelse för EES)

(2001/842/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 72/462/EEG, av den 12
december 1972 om hälsoproblem och problem som rör veteri-
närbesiktning vid import från tredje land av nötkreatur, får och
getter, svin och färskt kött eller köttprodukter (1), senast ändrat
genom förordning (EG) nr 1452/2001 (2), särskilt artikel 15,
artikel 16.1 och artikel 22 i detta, och

av följande skäl:

(1) Krav beträffande djurhälsa och veterinärintyg vid import
av färskt kött från Argentina, Brasilien, Chile, Colombia,
Paraguay och Uruguay fastställs i kommissionens beslut
93/402/EEG av den 10 juni 1993 om djurhälsovillkor
och veterinärintyg för import av färskt kött från länder i
Sydamerika (3), senast ändrat genom beslut 2001/
767/EG (4).

(2) Mul- och klövsjuka bröt ut i området Rio Grande do Sul
i Brasilien den 9 maj 2001 och man har börjat vaccinera
nötkreatur mot mul- och klövsjuka.

(3) Kommissionens beslut 2001/410/EG (5) innebär ett
förbud mot import från området Rio Grande do Sul till
gemenskapen av alla kategorier av färskt kött från djur-
arter som kan smittas av mul- och klövsjuka, samt en
ändring av beslut 93/402/EEG genom att området i
fråga stryks från förteckningen över de områden i Brasi-
lien från vilka import av sådant färskt kött är tillåten.

(4) Tjänstemän från kommissionen besökte landet mellan
den 22 och 26 oktober 2001 för att undersöka den

epidemiologiska situationen när det gäller mul- och
klövsjuka och de kontrollåtgärder som tillämpas.

(5) Undersökningen visade att Brasiliens behöriga veterinär-
myndigheter har vidtagit åtgärder för att lösa de
problem som påtalades vid tidigare besök och att sjuk-
domssituationen nu har stabiliserat sig. Således bör det
tillfälliga förbud upphävas som gäller import till gemen-
skapen dels av urbenat färskt kött som skall användas
som livsmedel, dels av visst kött och vissa slaktbipro-
dukter för framställning av foder till sällskapsdjur, och
området Rio Grande do Sul bör återinföras i förteck-
ningen i bilaga I till beslut 93/402/EEG.

(6) I beslut 2001/410/EG finns också en redogörelse för de
villkor som gäller för Uruguay, men eftersom denna
redogörelse nu har konsoliderats genom beslut 2001/
767/EG kan beslut 2001/410/EG upphävas i sin helhet.

(7) För att kött från tredjeland skall få importeras till Euro-
peiska gemenskapen skall, enligt rådets direktiv 93/
119/EG (6), det hälsointyg som åtföljer köttet komplet-
teras med ett intyg som visar att djuren har slaktats på
villkor som minst garanterar samma humana behandling
som den som fastställs i relevanta bestämmelserna i
direktivet. Detta krav på hälsointyg bör införas i förlagan
till själva hälsointyget samtidigt som andra ändringar av
förlagan görs.

(8) Förlagorna till hälsointyg bör också uppdateras så att
uppgifter om containernummer och motsvarande
nummer på förseglingen finnas med i intygen, liksom ett
intyg om att djuren skyddas vid slakt.

(9) Beslut 93/402/EEG bör därför ändras i enlighet med
detta och beslut 2001/410/EG bör upphöra att gälla.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga veterinärkommittén.

(1) EGT L 302, 31.12.1972, s. 28.
(2) EGT L 198, 21.7.2001, s. 11.
(3) EGT L 179, 22.7.1993, s. 11.
(4) EGT L 288, 1.11.2001, s. 51.
(5) EGT L 145, 31.5.2001, s. 49. (6) EGT L 340, 31.12.1993, s. 21.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I, II och III till beslut 93/402/EEG skall ersättas med
motsvarande bilagor till detta beslut.

Artikel 2

Beslut 2001/410/EG skall upphöra att gälla.

Artikel 3

Detta beslut skall tillämpas från och med den 1 december 2001
efter att ha setts över vid Ständiga veterinärkommitténs möte
den 20−21 november 2001.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 28 november 2001.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

”BILAGA I

Beskrivning av områden i sydamerika som fastställts med avseende på uppgifter i djurhälsointyg

Område
Land

Kod Version
Beskrivning av området

Argentina AR 01/2001 Hela landet

Brasilien BR 01/93 Hela landet

BR-1 02/2001 Följanda stater: Rio Grande do Sul; Paraná, Minas Gerais,
(utom regionerna Oliveira, Passos, São Gonçalo de
Sapucai, Setelagoas och Bambuí), São Paulo, Espírito
Santo, Mato Grosso do Sul (utom kommunerna Sonora,
Aquidauana, Bodoquena, Bonito, Caracol, Coxim, Jardim,
Ladario, Miranda, Pedro Gomes, Porto Murtinho, Rio
Negro, Rio Verde of Mato Grosso och Corumba), Santa
Catarina Goias och regionerna i Cuiaba (utom kommu-
nerna San Antonio de Leverger, Nossa Senhora do Livra-
mento, Pocone och Barão de Melgaço), Caceres (utom
kommunen Caceres), Lucas do Rio Verde, Rondonopolis
(utom kommunen Itiquiora), Barra do Garças och Barra
do Bugres i Mato Grosso

Chile CL 01/93 Hela landet

Colombia CO 01/93 Hela landet

CO-1 01/93 Zonen avgränsas enligt följande: från den punkt där
floden Murri förenas med floden Atrato, nedströms längs
med floden Atrato till den punkt där den mynnar i
Atlanten, från denna punkt till gränsen mot Panama
längs med Atlantkusten till Cabo Tiburon; från denna
punkt till Stilla havet längs med gränsen mellan
Colombia och Panama; från denna punkt längs med
Stilla havets kust till den punkt där floden Valle mynnar i
Stilla havet; från denna punkt längs med en rät linje till
den punkt där floden Murri förenas med floden Atrato

CO-2 01/93 Kommunerna Arboletas, Necocli, San Pedro de Uraba,
Turbo, Apartado, Chigorodo, Mutata, Dabeiba, Uramita,
Murindo, Riosucio (floden Atratos högra strand) och
Frontino

CO-3 01/93 Zonen avgränsas enligt följande: från den punkt där
floden Sinu mynnar i Atlanten, uppströms längs med
floden Sinu till dess källområde Alto Paramillo; från
denna punkt till Puerto Rey vid Atlantkusten längs med
gränsen mellan departementen Antioquia och Cordoba;
från denna punkt till den punkt där floden Sinu mynnar
i Atlanten

Paraguay PY 01/93 Hela landet

Uruguay UY 01/2001 Hela landet”
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”BILAGA II

DJURHÄLSOGARANTIER SOM KRÄVS VID UTFÄRDANDE AV INTYG (1)

Intygsmall för färskt kött Intygsmall för slaktbiprodukter Intygsmall för urbenat färskt kött
(som inte skall användas för slaktbiprodukter)

Land Område
Art från nötkreatur från får Art

Får och
MP

Får ochNötkreatur getter Svin Hästdjur HC
1 2 3 4

PF PF Nötkreatur getter Svin Hästdjur

Argentina AR — — — D — — — — — — — — — — D

Brasilien BR — — — D — — — — — — — — — — D

BR-1 — — — D — — — — — F (5) — A (5) — — D

Chile CL B B H D B B B B B B B A C H D

Colombia CO — — — D — — — — — — — — — — D

CO-1 — — — D — — — — — — — A — — D

CO-2 — — — D — — — — — — — — — — D

CO-3 — — — D — — — — — — — A — — D

Paraguay PY — — — D — — — — — F — A — — D

Uruguay UY B (2) B (2) — D B (2) B (3) B (3) B (3) B (3) F
B (3)

F
B (3)

A (4) C (4) — D

(1) Bokstäverna (A, B, C, D, E, F, G och H) i tabellen svarar mot olika förlagor till djurhälsointyg i del 2 i bilaga III till detta beslut. De skall användas för samtliga produkter och ursprungsområden i enlighet med artikel 2 i detta beslut; streck (–)
anger att import inte är tillåten.

HC: Användning som livsmedel.
MP: Avsett för industrier som tillverkar produkter av värmebehandlat kött.

1 = hjärta.
2 = lever.
3 = tuggmuskulatur
4 = tunga.

PF: Avsett för industrier som tillverkar foder för sällskapsdjur.
(2) Endast för kött av djur som slaktats före den 23 mars 2001.
(3) Endast för slaktbiprodukter från djur som slaktats före den 23 april 2001.
(4) Endast för urbenat kött från djur som slaktats före den 23 april 2001 och/eller efter den 1 november 2001.
(5) För Rio Grande do Sul endast för urbenat kött eller slaktbiprodukter för tillverkning av foder för sällskapsdjur från djur som slaktats före den 9 maj 2001 eller efter den 30 november 2001.”
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”BILAGA III

DEL 1
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DEL 2
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